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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১২২২ [আজািতক নাারঃ ১২১৪]

৮/ িবিভ নক আমেলর ফযীলত সে (كتاب الفضائل)
পিরেদঃ ২১৬: যাকােতর অপিরহাযতা এবং তার ফযীলত

(216) باب تَاكيدِ ۇجوبِ الزكاة وبيانِ فَضلها وما يتَعلَّق بِها

আরবী

وعن ابِ هريرةَ رض اله عنه، قَال: قَال رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله

ومانَ يذَا كا لاا اقَّها حنْهي مِدوي لا ،ةضف لابٍ، وبِ ذَهاحص نا معليه وسلم «م

،هنْبا جى بِهوفَي ،نَّمهنَارِ ج ا فهلَيع محنَارٍ، فَا نم حفَائص لَه تّحفص ةاميالق

َّتح ،نَةس ألْف ينسخَم هقْدَارانَ مك ومي ف لَه يدَتعا تدرا بلَّمك ،هرظَهو ،بِينُهجو

صل هال ولسا ري :يلالنَّارِ» ق َلا اماو ،نَّةالج َلا اما ،بيلَهى سرادِ فَيبالع نيب قْضي

اله عليه وسلم، فَالابِل ؟ قَال: «ولا صاحبِ ابِل لا يودِي منْها حقَّها، ومن حقّها حلْبها

يوم وِردِها، الا اذَا كانَ يوم القيامة بطح لَها بِقَاع قَرقَرٍ اوفَر ما كانَت، لا يفْقدُ منْها

فَصيلا واحداً، تَطَوه بِاخْفَافها، وتَعضه بِأفْواهها، كلَّما مر علَيه اولاها، رد علَيه اخْراها

َلا اإم ،بِيلَهى سرادِ، فَيبالع نيب قْضي َّتح ،نَةس ألْف ينسخَم هقْدَارانَ مك موي ف

:؟ قَال الغَنَمو قَره عليه وسلم، فَالبال صل هال ولسا ري :يلالنَّارِ». ق َلا اماو ،نَّةالج

ا بقَاعلَه حطب ،ةاميالق موانَ يذَا كا لاا، اقَّها حنْهي مِدوي لا غَنَم لاقَرٍ وبِ باحص لاو»

قَرقَرٍ، لا يفْقدُ منْها شَيئاً، لَيس فيها عقْصاء، ولا جلْحاء، ولا عضباء، تَنْطَحه بقُرونها،

ينسخَم هقْدَارانَ مك ومي ا، فاهخْرا هلَيع دا، رهولاا هلَيع ا مرلَّما، كهفظْلابِا هتَطَوو

ألْف سنَة حتَّ يقْض بين العبادِ، فَيرى سبيِلَه، اما الَ الجنَّة، واما الَ النَّارِ». قيل: يا

هو ،وِزْر لجرل ثَةٌ: هثَلا الخَيل» :؟ قَال له عليه وسلم فَالخَيال صل هال ولسر

َلع اءونفَخْراً وو اءا رِيطَهبر لجفَر وِزْر لَه ه ا الَّتمفَا . رجا لجرل هو ،تْرس لجرل

لَم ثُم ،هال بيلس ا فطَهبر لجفَر ،تْرس لَه ه ا الَّتماو ،وِزْر لَه ِفَه ،ملاسالا لها

لجفَر ،رجا لَه ه ا الَّتأمو ،تْرس لَه ِا، فَهرِقَابِه لاا، وورِهظُه ف هال قح نْسي
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وا جركَ المذَل نم لَتا أكفَم ةضور وا ،جرم ف ملاسالا لهلا هال بيلس ا فطَهبر

الروضة من شَء الا كتب لَه عدَد ما اكلَت حسنَات وكتب لَه عدَد ارواثها وابوالها

حسنَات، ولا تَقْطَع طولَها فَاستَنَّت شَرفاً او شَرفَين الا كتَب اله لَه عدَد آثَارِها،

لاا ايهقسنْ يرِيدُ اي لاو ،نْهم ترٍ، فَشَرِبنَه َلا عهباحا صبِه رم لانَاتٍ، وسا حهاثوراو

كتَب اله لَه عدَد ما شَرِبت حسنَاتٍ». قيل: يا رسول اله صل اله عليه وسلم

لمعي نةُ: ( فَمعامةُ الفَاذَّةُ الجالآي ذِهه لاا ءَرِ شمالح ف َلع نْزِلا ام» :؟ قَال رمفَالْح

مثْقَال ذَرة خَيراً يره ومن يعمل مثْقَال ذَرة شَراً يره )». متفق علَيه، وهذا لفظ مسلم

বাংলা

৯/১২২২। আবূ রাইরা রািদয়াা আন হেত বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছন, “েতক সানা ও চাঁিদর অিধকারী বি য তার হক (যাকাত) আদায় কের না, যখন িকয়ামেতর িদন

আসেব, তখন তার জন ঐ সমুদয় সানা-চাঁিদেক আেন িদেয় ব পাত তির করা হেব। অতঃপর সেলােক

জাহাােমর আেন উ করা হেব এবং তার ারা তার পাঁজর, কপাল ও িপেঠ দাগা হেব। যখনই স পাত ঠাা

হেয় যােব, তখনই তা পুনরায় গরম কের অনুপ দাগার শাি সই িদেন চলেতই থাকেব, যার পিরমাণ হেব ৫০

হাজার বছেরর সমান; যতণ পয না বাােদর মােঝ িবচার-িনি শষ করা হেয়েছ। অতঃপর স তার পথ

দখেত পােব; হয় জাােতর িদেক, না হয় জাহাােমর িদেক।”

িজাসা করা হল, ’হ আাহর রাসূল! আর উেটর বাপাের িক হেব?’ িতিন বলেলন, “েতক উেটর মািলকও;

য তার হক (যাকাত) আদায় করেব না---আর তার অনতম হক এই য, পািন পান করাবার িদন তােক দাহন

করা (এবং স দুধ লাকেদর দান করা)- যখন িকয়ামেতর িদন আসেব, তখন তােক এক সমতল শ াের

উপুড় কের ফলা হেব। আর তার উট সকল পূণ সংখায় উপিত হেব; ওেদর মেধ একিট বাােকও অনুপিত

দখেব না। অতঃপর সই উটদল তােদর খুর ারা তােক দলেব এবং মুখ ারা তােক কামড়ােত থাকেব।

এইভােব যখনই তােদর শষ দল তােক দেল অিতম কের যােব, তখনই পুনরায় থম দলিট উপিত হেব।

তার এই শাি সিদন হেব, যার পিরমাণ হেব ৫০ হাজার বছেরর সমান; যতণ পয না বাােদর মােঝ

িবচার-িনি শষ করা হেয়েছ। অতঃপর স তার শষ পিরণাম দশন করেব; জাােতর অথবা জাহাােমর।”

িজাসা করা হল, ’হ আাহর রাসূল! গ-ছাগেলর বাপাের িক হেব?’ িতিন বলেলন, “আর েতক গ-

ছাগেলর মািলকেকও; য তার হক আদায় করেব না, যখন িকয়ামেতর িদন উপিত হেব, তখন তােদর সামেন

তােক এক সমতল শ ময়দােন উপুড় কের ফলা হেব; যােদর একিটেকও স অনুপিত দখেব না এবং

তােদর কউই িশং-বাঁকা, িশং-িবহীন ও িশং-ভাা থাকেব না। েতেকই তার িশং ারা তােক আঘাত করেত

থাকেব এবং খুর ারা দলেত থাকেব। তােদর শষ দলিট যখনই (ঢুস মের ও দেল) পার হেয় যােব তখনই
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থম দলিট পুনরায় এেস উপিত হেব। এই শাি সিদন হেব যার পিরমাণ ৫০ হাজার বছেরর সমান; যতণ

পয না বাােদর মােঝ িবচার-িনি শষ করা হেয়েছ। অতঃপর স তার রাা ধরেব; জাােতর িদেক, নতুবা

জাহাােমর িদেক।”

িজাসা করা হল, ’হ আাহর রাসূল! আর ঘাড়া সেক িক হেব?’ িতিন বলেলন, “ঘাড়া হল িতন কােরর;

ঘাড়া কােরা পে পােপর বাঝা, কােরা পে পদাপ এবং কােরা জন সওয়ােবর িবষয়। য ঘাড়া তার

মািলেকর পে পােপর বাঝা তা হল সই বির ঘাড়া, য লাক দশন, গবকাশ এবং মুসিলমেদর িত

শতার উেেশ পালন কেরেছ। এ ঘাড়া হল তার মািলেকর জন পােপর বাঝা।

য ঘাড়া তার মািলেকর পে পদাপ, তা হল সই বির ঘাড়া, যােক স আাহর রাায় (িজহােদর জন)

ত রেখেছ। অতঃপর স তার িপঠ ও গদােন আাহর হক ভুেল যায়িন। তার যথাথ িতপালন কের িজহাদ

কেরেছ। এ ঘাড়া হল তার মািলেকর পে (জাহাাম হেত অথবা ইত-সােনর জন) পদাপ।

আর য ঘাড়া তার মািলেকর জন সওয়ােবর িবষয়, তা হল সই ঘাড়া যােক তার মািলক মুসিলমেদর

(িতরার) উেেশ কান চারণভূিম বা বাগােন

ত রেখেছ। তখন স ঘাড়া ঐ চারণভূিম বা বাগােনর যা িকছু খােব, তার খাওয়া ঐ (ঘাস-পাতা) পিরমাণ

সওয়াব মািলেকর জন িলিপব হেব। অনুপ লখা হেব তার লাদ ও পশাব পিরমাণ সওয়াব। স ঘাড়া যখনই

তার রিশ িছেড় একিট অথবা দু’িট ময়দান অিতম করেব, তখনই তার পদেপ ও লাদ পিরমাণ সওয়াব তার

মািলেকর জন িলিখত হেব। অনুপ তার মািলক যিদ তােক কান নদীর িকনারায় িনেয় যায়, অতঃপর স সই

নদী হেত পািন পান কের অথচ মািলেকর পান করােনার ইা থােক না, তবুও আাহ তা’আলা তার পান করা

পািনর সমপিরমাণ সওয়াব মািলেকর জন িলিপব কের দেবন।”

িজাসা করা হল, ’হ আাহর রাসূল! আর গাধা সেক িক হেব?’ িতিন বলেলন, “গাধার বাপাের এই

বাপকাথক একক আয়াতিট ছাড়া আমার উপর অন িকছু অবতীণ হয়িন,

﴿فَمن يعمل مثْقَال ذَرة خَيراً يره ومن يعمل مثْقَال ذَرة شَراً يره ﴾ (الزلزلة: ٧، ٨)

অথাৎ য বি অণু-পিরমাণ সৎকম করেব স তাও (িকয়ামেত) ত করেব এবং য বি অণু-পিরমাণ

অসৎকায করেব স তাও (সিদন) ত করেব।” (সূরা িযলযাল ৭-৮ আয়াত) (বুখারী ২৩৭১, মুসিলম

৯৮৭নং, নাসাঈ, হািদেসর শাবলী সহীহ মুসিলম শরীেফর।)[1]

English
(216) Chapter: The Excellence and Obligation of the Payment of Zakat

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Any person who possesses gold or silver

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — িরয়াযসু া-িলহীন (িরয়াস সােলহীন)

4/6

and does not pay what is due on it (i.e., the Zakat); on the Day of
Resurrection, sheets of silver and gold would be heated for him in the fire of
Hell and with them his flank, forehead and back will be branded. When they
cool down, they will be heated again and the same process will be repeated
during the day the measure whereof will be fifty thousand years. (This would
go on) until Judgement is pronounced among (Allah's) slaves, and he will be
shown his final abode, either to Jannah or to Hell." It was asked, "How about
someone who owns camels and does not pay what is due on him (i.e., their
Zakat)?" He (صلى الله عليه وسلم) replied, "In the same way the owner of camels who does
not discharge what is due in respect of them (their due includes their milking
on the day when they are taken to water) will be thrown on his face or on his
back in a vast desert plain on the Day of Resurrection and they will trample
upon him with their hoofs and bite him with their teeth. As often as the first
of them passes him, the last of them will be made to return during a day the
measure whereof will be fifty thousand years, until Judgement is pronounced
among (Allah's) slaves, he will be shown his final abode either to Jannah or
to Hell." It was (again) asked: "O Messenger of Allah, what about cows
(cattle) and sheep?" He (صلى الله عليه وسلم) said, "If anyone who possesses cattle and sheep
and does not pay what is due on them (i.e., their Zakat); on the Day of
Resurrection, he will be thrown on his face in a vast plain desert. He will find
none of the animals missing with twisted horns, without horns or with a
broken horn, and they will gore him with their horns and trample upon him
with their hoofs. As often as the first of them passes him, the last of them
will be made to return to him during a day the measure whereof will be fifty
thousand years, until Judgement is pronounced among (Allah's) slaves; and
he will be shown his final abode either to Jannah or to Hell." It was asked: "O
Messenger of Allah, what about the horses?" Upon this he (صلى الله عليه وسلم) said, "The
horses are of three types. One, which is a burden for the owner; another
which is a shield, and another one which makes its owner entitled to reward.
The one for whom these are a burden is the person who rears them for show
or for pride or for causing injury to the sentiments of the Muslims. They will
be a cause of torment for their owners. The one for whom these are a shield
is the person who rears them for the sake of Allah but does not forget the
Right of Allah concerning their backs and their necks (i.e., he lets a needy
ride on them), and so they are a shield for him. Those which bring reward to
the one who rears them in pastures and gardens are the ones that are used
in the Cause of Allah (Jihad) by the Muslims. Whatever they eat from the
meadows and the gardens will be recorded on his behalf as good deeds so
much so that their droppings and urine will be counted for an equal number
of good deeds for him. Even when they break their tying rope and every
height from which they climb and every hoofprint which they leave will be
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counted as a good deed on behalf of the owner. When their owner leads
them through a stream from which they drink, though he does not intend to
quench their thirst, yet Allah would record for him the quantity (of water) of
what they would drink on his behalf as good deeds." It was asked: "O
Messenger of Allah, what about the donkeys?" Upon this he (صلى الله عليه وسلم) said,
"Nothing has been revealed to me in regard to the donkeys in particular
except this one Verse of a comprehensive nature: "So whosoever does good
equal to the weight of an atom (or a small ant) shall see it. And whosoever
does evil equal to the weight of an atom (or a small ant) shall see it."' (99:
8,9).

[Al- Bukhari and Muslim].

Commentary: This Hadith tells us that those people who do not pay Zakat on
their property will be punished with this same property which will become an
anguish for them on the Day of Resurrection. The phrase "and he will be
shown his final abode, either to Jannah or to Hell'' clearly means that this
would happen on the Day of Judgement and the punishment to defaulters
would be given before one's entry into Jannah or Hell. If Almighty Allah will
consider this punishment sufficient for a Muslim, He will send him to Jannah,
otherwise He
will consign him to Hell. In case he is a Muslim, he will be ultimately sent to
Jannah (after suffering the punishment in Hell) otherwise, he will be sent to
Hell, where he will live for ever.

The phrase "As often as the first of them passes him, the last of them will be
made to return'' means that the process will be repeated again and again.
Some people say that there is some alteration in the wording of this Hadith.
According to them the correct wording is: "When the first camel will have
passed, the last in the line will be returned on him''. This wording makes the
text more orderly and evident and this is how it occurs in some of the
narrations. Allah knows the truth.

In this Hadith the words "Fi sabilillah'', (for the sake of Allah, or in the Cause
of Allah) have been repeated twice in connection with horses. In the first
instance these words are used for noble intention. That is to fulfill humanly
needs with it so that one does not have to beg them from others. In the
second instance these words stand for Jihad. That is one breeds horses to
make use of them in Jihad. The breeding of horses with this intention is
eligible to reward,
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while in the former case is a means of covering one's poverty.
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